
CHRISTA WOLF 

Née en 1929 à Landsberg an der Warthe, Christa Wolf est décédée fin 2011 à Berlin. 

Romancière et essayiste, Christa Wolf « est une des figures de proue de la littérature 

européenne de l’après-guerre, mais aussi une femme de courage et d’engagement », 

Pierre Deshusses in : Le Monde.fr du 1er décembre 2011. 

 

Quelques repères Bibliographiques 

En Allemagne, les œuvres de Christa Wolf sont publiées par les éditions Suhrkamp. 

En langue française : 

Lire, écrire, vivre, traduit par Alain Lance et Renate Lance-Otterbein, éd. Christian 

Bourgois, 2015 

August, traduit par Alain Lance et Renate Lance-Otterbein, éd. Christian Bourgois, 

2014  

Mon nouveau siècle, traduit par Alain Lance et Renate Lance-Otterbein, éd. Le Seuil, 

2014 

Ville des anges, traduit par Alain Lance et Renate Lance-Otterbein, éd. Le Seuil, 2012 

Le Ciel divisé, traduit par Alain Lance et Renate Lance-Otterbein, éd. Stock, 2011 

Trame d’enfance, traduit par Ghislain Riccardi, éd. Stock, 2009 

Aucun lieu. Nulle part et neuf autres récits, « Aucun lieu. Nulle part » traduit par 

Alain Lance et Renate Lance-Otterbein, les autres textes par d’autres traducteurs, éd. 

Stock, 2009 

Oui, nos cercles se touchent, correspondance avec Charlotte Wolff, traduit par Nicole 

Casanova, éd. Des femmes, 2006 

Un jour dans l’année, traduit par Alain Lance et Renate Lance-Otterbein, éd. Fayard, 

2006 

Cassandre, traduit par Alain Lance et Renate Lance-Otterbein, éd. Stock, 2003 

Le Corps même, traduit par Alain Lance et Renate Lance-Otterbein, éd. Fayard, 2003 

Médée, traduit par Alain Lance, éd. Fayard , 2001 

Ici même, autre part, traduit par Alain Lance et Renate Lance-Otterbein, éd. Fayard, 

2000 

Adieu aux fantômes, traduit par Alain Lance, éd. Fayard, 1996 

Christa T., traduit par Marie-Simone Rollin, éd. Le Seuil, 1972 
 

Voir également les revues 

LITTERall, numéro 19 de septembre 2012 : textes de Christa Wolf et d’écrivains 

français et allemands lui rendant hommage 

EUROPE, numéro 984 d’avril 2011 : un dossier de près de 150 pages consacré à 

Christa Wolf  

BARCA ! numéro 12 de mai 1999 : dossier Christa Wolf  

Et aussi  

Cassandre de Michael Jarrell, monodrame musical interprété par Astrid Baas et 

l’Ensemble intercontemporain sous la direction de Susanna Mälkki (texte de Christa Wolf 

dans la traduction française d’Alain Lance et Renate Lance-Otterbein). Disponible en CD – 

éd. KAIROS, enregistré en 2008.  
 

Les œuvres en allemand et celles  traduites en français sont disponibles à la 

BPI/ Centre Pompidou au Niveau 3 en Littérature  sous la cote :  

830 « 19 » WOLF.C 

 


